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1．はじめに

日本の対ASEAN、中国投資額

1－1 ASEAN諸国
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引用：ジェトロセンサー2012年10月号 http://www.jetro.go.jp/ext_images/jfile/report/07001069/asean_investment.pdf



タイ べトナム インドネシア

ASEAN各国における特許出願件数割合
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引用 ：特許行政年次報告書2015年版 https://www.jpo.go.jp/shiryou/toushin/nenji/nenpou2015/honpen/1-1.pdf

外国出願：日本、米国、ドイツが上位



シンガポール マレーシア フィリピン

ASEAN各国における特許出願件数割合
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外国出願：日本、米国、ドイツが上位

引用 ：特許行政年次報告書2015年版 https://www.jpo.go.jp/shiryou/toushin/nenji/nenpou2015/honpen/1-1.pdf



1－2 英語を公用語としない新興国の特許調査

検索の漏れ

ファミリー型商用データベース

(1) IPC等を用いた検索

他国にファミリー出願されて
いない新興国の特許

IPC付与が不十分の特許
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原語キーワード：ファミリー型商用
データベースの検索結果から得ら
れたファミリー出願から抽出

特許庁データベース
（原語データベース）

(2) 原語キーワードを用いた検索



2．目的

タイ、ベトナム、インドネシアの特許文献の調査に
おいて、原語キーワードを用いた検索の網羅性を
向上させる提案

・機械翻訳により、単語の最小構成単位を検討した異表記の
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・機械翻訳により、単語の最小構成単位を検討した異表記の

検証例

・ワイルドカードを用いた表記の検証例

・ IPCのみを用いた検索で生じる検索漏れの現状



3．原語キーワードを用いた検索式検討
3－1 検証方法

(1) IPCを用いた
検索

ファミリー公報

(2) 原語キーワード
抽出

(3) 原語キーワードについて
単語の最小単位を検討

書誌収録あり 検証例：ターボチャージャ
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特許庁データベース

ファミリー型
商用データベース

公報番号のみ

(4)原語キーワードに加えてワイルドカード記号を用いた表記から検索式検討



3－2 タイ語の検証

DIPTH2013
http://patentsearch.ipthailand.go.th/DIP2013/complexsearch.php
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タイ語 英語(訳語) DIPTH
ヒット件数

Turbo Charger
Turbocharger

1
11

เทอ โบชา
เทอ โบชาร

ประจุ โบ

Turbo Charge 14
1
1
1
0
0

13

タイ語の異表記と出願件数

声調記号の有無に関わらず
同じ訳があてられた用語を検索
すると、ヒット件数に差

連語でそれぞれの用語の
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13
0

อัดบรรจุอากาศ
อัดบรรจุ
บรรจุอากาศ

Super Charger

Supercharger
supercharger

2
0
0
2

30
38
30

Super Charge 1

順序を逆にしても、同一の
訳があてられる場合、用語を
検索すると、ヒット件数に差



ワイルドカードの検証

検索語
(supercharger) 検索方法

DIPTH
ヒット件数

อัดบรรจุ そのまま 38

อ%ัดบรรจุ (%)使用 38

อ%ับรรจุ (%)使用 71

อ%ัรรจุ
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อ%ัรรจุ (%)使用 71

อ%ัรจุ (%)使用 73

記号を挟む文字と文字の間に、0文字以上の任意の文字を含
むことを意味する記号（%）を用いることで網羅性を向上させる
検索が可能



3－3 ベトナム語の検証

IP LIB
http://iplib.noip.gov.vn/WebUI/Wlogin.php
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ベトナム語の異表記と出願件数

ベトナム語 英語（訳語） IP LIB
ヒット件数

TĂNG NẠP
TĂNG NÁP
TANG NẠP
TANG NÁP

superchargers 2
0
0
0

声調記号の有無に関わらず
同じ訳があてられた用語を検索
すると、ヒット件数に差
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TANG NÁP 0
TANG ẠP
TANG ÁP
tăng áp
TĂNG ẠP

turbochargers

turbochargers

0
0
6
0

TĂNG ÁP boosters 6
声調記号の有無により異なる
訳を示す場合、ヒット件数に差



ワイルドカードの検証

検索語
(turbochargers) 検索方法 IP LIBヒット件数

“tăng áp” そのまま 6

“tăn* áp” (*) 使用 6

“tăn? áp” (?) 使用
検索不可

(連語記号“ ”と併用不可)
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“tă* áp” (*) 使用 6

“t* áp” (*) 使用 35

・ 任意の1文字を示す記号（?）があるが、連語記号（“ ”）と併用不可
・記号を挟む文字と文字の間に0文字以上の任意の文字を含むことを
意味する記号（*）

（*）及び（“ ”）を用いることで網羅性を向上させる検索が可能



3－4 インドネシア語の検証

DGIP2015
http://e-statushki.dgip.go.id/
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インドネシア語の異表記と出願件数

インドネシア語 英語（訳語） DGIPヒット件数

MESINTURBO
MESIN TURBO

TURBO ENGINE 0
5

TURBOCHARGER
TURBO CHARGER

TURBOCHARGER 4
0

supercharger supercharger 2
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supercharger
super charger

supercharger 2
0

・スペースの有無によりヒット件数が異なる場合あり

・ ヒット公報にIPCが付与されていない公報あり
(例出願番号：P00199700689)



ワイルドカードの検証

検索語
(TURBOCHARGER) 検索方法

DGIP
ヒット件数

TURBOCHARGER そのまま 4
T_RBOCHARGER ( _ )使用 4
T%RBOCHARGER ( _ )使用 4
T%OCHARGER (%)使用 4
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T%OCHARGER (%) 4
T%CHARGER (%)使用 13

任意の1文字を示す記号（ _ ）、記号を挟む文字と文字の
間に0文字以上の任意の文字を含むことを意味する記号
（%）を用いることで網羅性を向上させる検索が可能



4． IPCのみを用いた特許検索の現状

タイ、ベトナム、インドネシアにおけるIPCのみを用いた
特許検索の現状を検証

・ 日本特許を優先権主張する各国の特許出願をランダムに抽出

【検証方法】

タイ ： 1997年から1998年の間にタイに出願された131件
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・ 日本の特許公報に付与されたIPCとASEAN各国の特許公報に
付与されたIPCを比較し、以下3種類に分類
一致 ：基礎出願（日本）の公報のIPCとサブグループまで一致

一部一致 ：基礎出願（日本）の公報のIPCとサブクラスまで一致

検索不可 ：上記に該当しないもの

ベトナム ： 1999年から2002年の間にベトナムに出願された258件

インドネシア ： 2000年から2001年の間にインドネシアに出願された669件



IPCのみを用いた特許検索

TH件数 VN件数 ID件数
一致 56 162 112
一部一致 46 67 77
検索不可 29 29 480
出願件数 131 258 669

各国における各分類の比率

ID件数
IPC付与なし 213（31.8%）

検索不可（ID:480件）の詳細
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タイ：29件（22.1%）、ベトナム：29件（11.2%）、インドネシア：480件（71.7%）

キーワード検索を併用して網羅性を向上させることが重要

IPC付与なし 213（31.8%）
IPC及び発明の名称の情報なし 63（9.4%）
IPC及び出願人の情報なし 46（6.9%）

・ 日本の特許公報に記載されたIPCを用いて検索することが不可能な場合あり

・ IPC、発明の名称（キーワード）の双方を用いることで検索不可能な件数が減少



5．まとめ

5－1 網羅性を向上させる検索を行うには

スペースの有無及びワイルドカードの使用を検討

【共通 】

【 タイ語、ベトナム語 】
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声調記号の有無を異表記として検討

キーワードが連語の場合、語順を変えた異表記を検討

【タイ語 】



5－2 原語キーワードを用いて網羅性を向上させる検索手順

(1) 商用データベースから対象国のファミリー情報を得る。

(2) ファミリー情報から、機械翻訳を用いて原語キーワードを
抽出する。

(3) 原語キーワードについて、さらに機械翻訳を行うことにより、
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(3) 原語キーワードについて、さらに機械翻訳を行うことにより、
単語の最小構成単位を探索する。加えて、ワイルドカードを
用いて異表記を検討する。

(4) 原語キーワード及び異表記を用いて検索し、ノイズ判断として
IPC(ただし、付与されている場合)を参照する。



おわりに

本報告は、アジア特許情報研究会の2015年度の活動を

報告であり、研究会の皆様には情報の提供及び数々の

知識や示唆を頂きました。ここに改めてお礼申し上げます。
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